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PRE-PYRENEES AND CINCO VILLAS

01. Malpaso Path - Santo Domingo

02. Val de Castellar — Castejon de Valdejasa
03 Layana - Los Banales - Biota

04. Piedratajada — Los Aguarales de Valpalma
05. Biel - Pool Pigalo

06. Sos del Rey Catélico = Roita Castle

Moncayo Peak Route

Tarazonica Green Route and Malén Water Museum
Tabuenca = Bollon

Ambel = Malejan - Borja

From Alcala de Moncayo to AAdn through the Morana Valley

ARANDA / JALON / JILOCA
PUBLISHED BY 12. Calcena - San Cristébal Hermitage
13. Sierra de Vicor, ascent to Rayo Peak
14. Jaraba Sanctuary and La Dehesa viewpoint
15. La Requijada Waterfall
16. Aldehuela de Liestos — Cimballa

Pool de Los Chorros (lagoon) in Belchite
The Surroundings of Moyuela

PRODUCTION The Surroundings of Villanueva de Huerva
Valhondo de Aladrén Ravine
. The Villafeliche Gunpowder Route

LOWER EBRO
TEXT, GRAPHICS AND PHOTOGRAPHY 22. Nuestra Sefora de Dos Aguas and Castellet de Faid

23. Chiprana Lakes

24. Route through Guadalope from Caspe

25. Route through the Montler hermitage in Sastago
DESIGN AND EDITING El Castellar hermitage

Through the Alcubierre mountain range and The San
Caprasio Hermitage
PRINTED BY Maria de Huerva Plains
Alagén — Grisén through the Jaldn aqueduct
La Cartuja Wetlands — The Francés Grove

LEGAL DEPOSIT
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MONCAYO

07. Moncayo Peak Route

08. Tarazonica Green Route and Malén Water Museum

09. Tabuenca - Bollén

10. Ambel > Malejan - Borja

11. From Alcala de Moncayo to Afén through the Morana Valley

ARANDA / JALON / JILOCA

12. Calcena - San Cristobal Hermitage

13. Sierra de Vicor, ascent to Rayo Peak

14. Jaraba Sanctuary and La Dehesa viewpoint
15. La Requijada Waterfall

14, Aldehuela de Liestos = Cimballa

CARINENA / DAROCA / BELCHITE
17. Pool de Los Chorros (lagoon] in Belchite
18. The Surroundings of Moyuela

§/’ 19. The Surroundings of Villanueva de Huerva

;esta 20. Valhondo de Aladrén Ravine
21. The Villafeliche Gunpowder Route
ey
LOWER EBRO
22. Nuestra senora de Dos Aguas and Castellet de Fai6
23. Chiprana Lakes
. 24. Route through Guadalope from Caspe
) eBiel 25. Route through the Montler hermitage in Sstago
.uesia
CENTRAL EBRO

26. El Castellar hermitage
27. Through the Alcubierre mountain range and
The San Caprasio Hermitage
28. Marfa de Huerva Plains
eluna 29. Alagon - Grisén through the Jalén aqueduct
30. La Cartuja Wetlands —> The Francés Grove

CENTRAL EBRO

LOWER EBRO

Maellae®

/ DAROCA / BELCHITE
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NUESTRA SENORA
DE DOS AGUAS
(OUR LADY OF THE
TWO WATERS)
AND CASTELLET
DE FAIO

-> Duration
Part of the route may be done by car. If
by foot the route takes one and a half
hours, quicker on the way back.

-> Difficulty
None.

-> Recommended time of the year
All year round avoiding midday
summer hours when ascending to
Castellet.

MEQUINENZA / MEQUINENSA
Information Department

«Coses del Poble» Exhibition Hall

FABARA
Ca Oliver Restaurant

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA

We take Virgen Street from No-
naspe towards the hermitage
of Our Lady of the Two Waters.
This itinerary follows the typical
Via Crucis. It is also possible to
go up from the bridge over the
River Matarrana following the
river path. Next to the hermitage
there is a recreational area and
some interesting pinewoods.

Visiting the meeting of the two
rivers, walk along the gravel,
looking at the pebbles and wick-
er reeds; observe Royal cranes,
white wagtails and common
sandpiper.

We continue up the route of the
River Algas until a small bridge.
From the other side we continue
parallel to the river downstream.
150 metres later there is a fork

56

in the path. On foot we take the
left and by car the right.

We continue 700 metres to the
left and once in front of the her-
mitage we take the right which
slopes gently upwards taking
us to a crossing in the path. The
electrical installations are our
reference.

To Mequinenza
»~

CV-923

Railway

D 4
To Tarragona
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MONCAYO

ARANDA / JALON / JILOCA

CARINENA / DAROCA / BELCHITE
- LOWER EBRO

CENTRAL EBRO

If travelling by car the route
goes through the Villalba ra-
vine. Once reaching the fork one
turns left and crosses the paths
until one kilometre later we see
a monument. There we take the
path on the left, which takes
us to the previously mentioned
crossing next to the electrical
installations.
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From the crossing we take the
path on the left again, not suit-
able for vehicles.

We continue until Castellet. If
the path has finished don’t wor-
ry if you haven't seen the tower,
it is behind you! Within a dense
pinewoods. This tower was one
of several watchtowers built
during the Third Carlist War. The
view of the Algads and Matarrana
meeting, above all during the
morning, is superb.

SiaioeN

\a\v ey
S, N i
..,wa..\‘ ' #""‘v"!,-a

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA

WE PROPOSE A VISIT

TO THE SITE WHERE

THE RIVER ALGAS AND
MATARRANA MEET IN
NONASPE. HERE THE
HERMITAGE OF OUR LADY
OF THE TWO WATER WAS
BUILT, A PERFECT NAME
GIVEN ITS SITE. FROM
CASTELLETE WE MAY
ENJOY EXCEPTIONAL
VIEWS OF THE RIVER’S
SURROUNDINGS.




CHIPRANA
LAGOONS

-> Duration
The lagoons may be reached by car.
The visit will take around one hour.

= Difficulty
None.

-> Recommended time of the year
All year round, we recommend
several visits during the year in order
to enjoy the changing scenery.

QUINTO DE EBRO
Ribera Baja del Ebro Tourist Office

CHIPRANA
Las Saladas Herbarium

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA
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If you arrive from Escatrén via
the A-221 direction Caspe, you
pass a sign saying «Comarca
de Caspe», two hundred metres
later at kilometre 40 we take a
path to the right following it for
a kilometre and a half, a cross-
ing appears just below the high
tension cables. From there
we can already see the Salada
Grande which we enter from the
path on the right.

If coming from Chiprana or
Caspe you must take the left
turn off once passed the bridge
an entrance to the Mequinenza
reservoir. After three kilome-
tres you reach the crossing
mentioned before below the
high-tension cables.

Once there we recommend you
first visit the principal lagoon,
Salada de Chiprana, with its 32
hectars and irregular contour
owing to sandstone formed ca-
nals which create small islands
and streched out peninsulas. It
is better to leave the car behind
as soon as possible and contin-
ue on foot, to avoid disturbing
the birds and at the same time
taking the great beauty of the
area.
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To Escatron 4 L]

Mequinenza Reservoir

O Chiprana

4.
<2
Salada de ) To Caspe
Roces, e, ., L3S
Mo YR saladas
Prado desu..., E San La Estanca
Farol ",," D:E Marcos Lagoon
“0 2 Lake
Chiprana
Station

Unlike the rest of the salt pools
in the Ebro basin, the Chiprana
never dries up, as it is fed by
subterranean waters. Its deep-
est point is more than 5 me-
tres and its salt levels almost
double those of the sea. In its
depths layers of microbs have
developed housing primitive life
forms, similar to those of 3.500
years ago.

Amongst the birds that may be
observed: common shelducks,
as well as red-crested pochards,
Northern shovelers, black-head-
ed seagulls, storks, etc.
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As we border the lagoon, beach-
es which depending on the time
of the year, have shiny salty lay-
ers surprise us. We later cross
a small stream coming from the
other lagoon: La Salada de Roc-
es (three hectares).

A few metres later on the right a
third reed covered wetland: the
Prado de Farol.

The best panoramas of the Sala-
da of Chiprana (Salt Pool) are
to be had from the hills to the
Southeast, next to the train line.
Easily reached by a path.



THE RIVER EBRO IS AN
AUTHENTIC OASIS IN
THE MIDDLE OF THE
LOWER ARAGONESE
EBRO STEPPES.
NEVERTHELESS,

THE DESERT HAS

ITS SURPRISES. AS

IN THE CHIPRANA
LAGOON, A WETLAND
OF INTERNATIONAL
IMPORTANCE. FROM
WHERE WE CAN OBSERVE
MANY ACUATIC BRIDS,
AS THEY ARE LAGOONS
THAT NEVER DRY. ALL
THE FLORAL RICHNESS
OF THE SALT POOLS
MAY BE CONTEMPLATED
FROM THE LAS SALADAS
HERBARIUM, A MUSEUM
IN MAYOR STREET IN
CHIPRANA.

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA

ROUTE ALONG
THE RIVER
GUADALOPE
FROM CASPE

-> Duration
Around four hours, although part
of the route is through paved forest
tracks thus easier.

-> Difficulty
None, although the route does
present steep slopes.

-> Recommended time of the year
All year round, although a good
knowledge of the terrain is advisable
in order to not get lost.

i)

CASPE
Tourist Office

Fishery Museum

FABARA
Virgilio Albiac Painting Museum

MAELLA
Pablo Gargallo House-Museum
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- LOWER EBRO
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We start the route in Caspe and
from there take the A-221road
towards Maella.

Later we take a paved path to
the right. Having walked just
less than one kilometre we turn
off towards Val de Zail, there we
may see an old mill. We con-
tinue the path until reaching the
banks of the river Guadalope.

Now we walk parallel to the riv-
er enjoying its groves later we
arrive at the Masatrigos Bridge.
Then we take the left moving
away from the river we arrive at
a glass kiln. Once we have fin-
ished the visit we continue up
to the Miraflores rocky mound.
The path is now paved and we
continue until the bus stop.




THE BEAUTY OF
THIS ROUTE LIES IN

ITS MAGNIFICENT
LANDSCAPES. WHAT'S
MORE, ONCE FINISHED
ONE MAY DO A LITTLE
RURAL TOURISM, FOR
EXAMPLE, IN CASPE
WHERE ONE MAY ENJOY
PLACES SUCH AS THE
NUMISMATIC (COIN)
MUSEUM (ESPANA SQ.
1)OR-THE SANTA MARIA
COLLEGIATERIN. ADDITION
TO HERMITAGES AND THE
SALAMANCA TOWER, IN
WHOSE INTERIOR THE

CROWN OF ARAGON
HERALDIC MUSEUM CAN
BE FOUND.

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA b4

From there we take the paved
path on the left, pass the ditch
and a little later we turn to the
left to finally arrive at the Bar-
beran grove and tower. In all we
will have covered a distance of

To Bujaraloz
A-230

Caspe
Reservoir

To Escatron  A-22¢ ‘@‘

To Zaragoza O

Seflora de Horta

Hermitage
N ) A
é\' Rigueta
To Alcaiz

Caspe Il Reservoir

13,9 kilometres with an incline
of 226 metres (positive) and 235
metres (negative). The maximum
altitude is 216 metres with a min-
imum of 137 metres.

To Mequinenza
w2
alayor Hermitage

Reservoir of
Los Moros

Valdecel £
A Miraflores =
 Tfwer of
Barberan
To Maella
Nuestra Sefiora o
del Pilar 'ﬁ’ &
Zaragoceta §
S
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MONCAYO
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CARINENA / DAROCA / BELCHITE

until we arrive again at the vil-
sstag0 D@ | KRT

- LOWER EBRO
CENTRAL EBRO
THE MONTLER We start our route in Sastago de Leer», which later contracted
HERMITAGE and we go to the bridge over the into Montler, the name given to
River Ebro. From there, a sign the Virgin.
ROUTE IN indicates how to get to the Vir-
SASTAGO gin of Montler along a pleasant _
path parallel to the river. Once ﬁv'rge;‘efniiﬂg';ﬂer
we have visited the hermitage, f
we arrive at Sastago via a paved 0o Cinco )
ol £ JoEscat
- Duration path that takes us to the A-2105 e ft o Feeen
One and a half-hours. road. Along this road we can ar- O Alborge
- Difficulty rive at the meanders viewpoint N &
None. and at the Tambor watchtower, éﬁ‘ @ ,\
o A 5

->Recommended time of the year
All year round, although spring and
autumn are more beautiful.

SASTAGO
Monastery of Rueda

CASPE
Magallén Restaurant

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA

lage of Sastago.

This route of 6,93 kilometres
apart from being very pleasant
allows us to discover a place,
which is well loved by the locals,
the Virgin of the Montler hermit-
age that has a beautiful history.

The Counts of Sastago received
the order to build a Sanctuary
dedicated to the cult and ven-
eration of the Virgin. Shortly af-
ter a venerable penitent from a
noble family, Juan Leer, arrived.
Hiding in a cave praying he at-
tracted those souls that sought
consolation. Such was his fame
that one day of his own will he
moved to the mountains, where
the Sanctuary is to be found,
looking for peace. In that way the
area started to be called «Monte

66
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MORE
LEISURE

PRE-PYRENEES
AND CINCO VILLAS

Anea Tiempo Libre

Leisure and free time activities.
C/ José Sinués Urbiola, 12 bajos
50600 Ejea de los Caballeros
Phone 976 667 796 / 647 706 860

Racing Park

Leisure and motor Complex
(karts, supermotard, enduro
cross, paint ball, trial exhibitions,
tuning competitions).

C/ Mesén Nuevo, 7, 3°

50600 Ejea de los Caballeros
Phone 609 665 920

Segiatur

Tourist environmental and leisure
programmes.

C/ Bomberos, s/n,

50600 Ejea de los Caballeros
Phone 976 661 157 / 659 005 935
www.segiatur.com

Rutas Turisticas Andurriales
Tourist four-wheel-drive routes.
C/ Gallur, 1

50600 Ejea de los Caballeros
Phone 976 662 095/ 691 321 429
www.andurriales.com

Caballos de Martincho

Basic horse riding. Adapted
horse riding for disabled riders.
Sport Horse riding and for the
elderly; cultural and pedagogical
activities.

Plaza Mayor, 1 (Farasdués)
50619 Ejea de los Caballeros,
Phone 618 568 924
www.fundacionfarasdues.org

UR

Rafting, kayak, canoeing,
hidrospeed, canyoning and hiking
and climbing.

Rodad N-A132

50808 Murillo de Gallego

Phone 974 38 30 48
www.urpirineos.es

Verticalia

Morning and evening canopying,
bungee jumping, rafting,
canoeing, climbing and archery.
Road N-A132

50808 Murillo de Gallego
Phone649 91 20 45
www.verticalia.es

Caroc

Rafting, canoeing, hidrospeed,
canyoning and hiking.

Road N-A132,

50808 Murillo de Gallego,

Phone 974 38 31 52 / 974 356 437
www.carocaventura.com

Evasion Grupo Explora

Rafting, kayaking, canyoning,
hidrospeed, bungee jumping,
paintball, hiking, climbing,
canoping and quads.

Road N-A-132

50808 Murillo de Gallego

Phone 974 23 28 12 / 974 383 022
www.grupoexplora.com

Natura

Rafting, canoeing, hidrospeed,
canyoning and hiking.

Road N-A132

50808 Murillo-de Gallego
Phone 948 1349 41
www.nattura.com

Paintball Murillo

Paintball and Nature activities.
Road N-240

50808 Murillo de Gallego
Phone 637 71 57 03
www.paintballmurillo.com

MONCAYO

Moncayo Aventura

Paintball, mountain biking, hiking,
flying fox.

Alcala de Moncayo

Phone 690 014 744

Centro Ecuestre “Campo Alegre”
Horse riding walks and routes,
horse riding courses, horse
rental, equestrian and sport
tourism.

Afueras s/n.

50513 Santa Cruz de Moncayo.
Phone 976 642 697 / 660 161 062
www.campoalegre.es

HIKING ROUTES THROUGH THE PROVINCE OF ZARAGOZA

Girola Servicios Turisticos, S.C.
Guided Visits in Tarazona and
Moncayo. Management and
Assistance in Fairs.

C/ Fueros de Aragén, 56. 1° Dcha.
50500 Tarazona

Phone 652 6550 10
www.girola.net

Nataven
Segway rides along Moncayo,

Bardenas, Sotos de Ebro and so on.

50500 Tarazona,
Phone 629 425 577
www.nataven.es

Fundacién Tarazona Monumental
Guided Visits.

Pza Espana, 8. 50500 Tarazona
www.tarazonamonumental.es

El Acebo de Moncayo

Cultural and Nature Workshop.
C/ San Miguel,16

50583 Trasmoz

Phone 976 198 819 / 651 148 069

ARANDA N/ JILOCA

A.D. Ecuestre Dona Martina
Occasional horse riding courses.
Valparaiso, s/n

50300 Calatayud

Phone 976 881 532

Augusta Golf

Monastery of Piedra Road, km 4,
50300 Calatayud

Phone 976 891 900
www.augustagolfcalatayud.com

Jalon Activo

Climbing, hiking speleology,
canoeing, mountain biking and
archery: individuals and groups.
Morata de Jalén Hostel, 50176
Morata de Jalén

Phone 699 941 185/ 699 574 059
www.jalonactivo.com

Centro Ecuestre Monasterio de
Piedra

Occasional Horse jumping and
riding.

Monasterio de Piedra, s/n
50210 Nuévalos

Phone 976 848 727
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CARINENA / DAROCA / BELCHITE

Multiaventura Sierra Algairén
Individuals and companies.
Quads, bicycle, paint-ball and
orienteering games, local
products and exhibitions.

C/ Escuelas s/n. 50409 Cosuenda
Phone 687 92 53 35/ 687 925 334
www.multiaventuralgairen.es

Asociacion Daroguias
Guided Visits.
Hiladores Bajos, 16
50360 Daroca

Phone 976 80 01 29

Fuenverde Rutas

Cortes de Aragon, 7. 50142
Fuendetodos

Phone 669 094 303
www.fuendeverde.fuendetodos.org

LOWER EBRO

Perca-Bass

Boat rental with or without guide,
tourist apartment rental.

C/ La Perca 7 (Poblado de
Pescadores)

50700 Caspe

Phone 976 631 151/ 669 828 878
www.percabass.com

Piratas del Ebro (Pirates of the
Ebro)

Windsurf, sailing, roller-skating,
sailboating, kayaking rental and
courses.

50700 Caspe

Phone 699 38 99 38/ 620 45 23 28
www.piratasdelebro.com/

Lake Caspe Aventura

Fishing, nautical sports, (sailboat
rental, windsurf boards, kayaking,
water-skiing, bus-ski, wake
board), mountain biking, gorge
walking, climbing, crossing.
Isabel la Catélica, 24 bajos

50700 Caspe

Phone 608 16 12 61/ 660 162 976
www.lakecaspeaventura.com
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Lauca

Ornithologist Routes, nature
interpretation of the area.
Multilingual Guides.

C/ Goya

50750 Pina de Ebro

Phone 976 165 969
www.grupolauca.com

Planaventura

Companies, stag parties, groups.
Horse riding, hiking, archery,
paintball and quads.

Paraje Pinares, 3 dpdo

50770 Quinto

Phone 636 47 09 01
www.planaventura.com

Centro Hipico Cabezos del Prado
Walks and courses.

Quinto-Codo Road, Km 3

50770 Quinto

Phone 630 424 812 /699 752 998
www.centrohipicocabezosdelprado.com

CENTRAL EBRO

Ebronautas

Educational and recreational
activities on the Ebro: canoeing,
catarafts, walks, crossings,
dramatised visits. Environmental
Consulting and education.

Pza Espana, 8

50638 Cabanas de Ebro

Phone 654 898 400
www.ebronautas.com

Cuarte Ecuestre

Horse riding courses.
La Vall D'onde, s/n
50410 Cuarte de Huerva
Phone 610 553 116

Ribera Centro Ecuestre
Dressage and horse riding
courses, adapted horse riding.
C/ Mejana de la Noria s/n

50730 EL Burgo de Ebro

Phone 639 964 040 / 696022 939

Yeguada (Stud) San Antonio
Horse riding Courses, excursions
and walks.

Co° del Rio, s/n

50430 Maria de Huerva

Phone 976 124 314 / 607 874 034
www.yeguadasanantonio.com

Centro Ecuestre La Alfranca
Horse riding courses, dressage,
excursions on horse, evening
outings, visits to the wetlands
with schoolchildren.

Avda. Palafox, 55

50195 Pastriz

Phone 976 583 151/ 656 836 526

Golf Los Lagos

Camino de Vinales s/n

50298 Pinseque

Phone 976 617 613/ 976 617 614
www.golfloslagos.com

Club de Campo Hipico Aragon
Horse riding routes with horse
and equestrian championships
courses.

Las Fuentes, s/n

50180 Utebo

Phone 976 445 125/ 629 729 393
Utebo. www.yeguadaaragon.com

Zaratrekking

Hiking.

Sta Teresa de JesUs 12, 1° A,
50006 Zaragoza

Phone 976 56 20 49
www.zaratrekking.com

Club de Golf La Pehaza

Madrid Road Km. 307.

(Air Base Turn off)

50080 Zaragoza

Phone 976 34 28 00/ 976 54 19 07
www.golflapenaza.com

En Vuelo

Tourist flights all over Aragon and
the province, aerotaxi service all
over Spain, France and Portugal.
Zaragoza

Phone 976 396 157/ 630 971 111
www.envuelo.es
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